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Safety Information

WARNING: 

CAUTION: 

CAUTION: 

CAUTION: 

CAUTION: 

CAUTION: 

IMPORTANT:



              
             

       
        

           
          

       

GROUNDING       
PIN 

METAL SCREW

GROUNDING
    MEANS

COVER OF GROUNDED
OUTLET BOX

ADAPTER

 

GROUNDING
PIN

       

(A)

(B)

(D)

(C)

120V 

91.4cm x 12.8cm x 44cm (36in x 5in x 17.3in) 

91.4cm x 21.1cm x 54.6cm (36in x 8.7in x 21.5in)

15.4 kg / 34 lb (18 kg / 39.7 lb)

60 Hz

1400 W / 11.7 A

SF310C-36
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Remote Control 
                      
  

                
                  
                 

                      

     
       
                 

         

              

CAUTION:                  
      

WARNING
DO NOT mix old and new batteries.

DO NOT use rechargeable silver oxide cell batteries with remote control unit.

DO NOT mix alkaline, standard (Carbon-Zinc), or rechargeable (Nickel-Cadmium) batteries.



Pre-Installation ( continued) 

TOOLS REQUIRED 

CA_) Safety goggles

HARDWARE INCLUDED 

I e NOTE: Hardware shown to actual size. 

f -AA --BB 

Part Description 

AA Small Screw 

BB Large Screw 

cc Wall Anchor 

Ef) Phillips 

screwdriver 

Quantity 

12 

2 

2 

Power drill 

-CC

6

(not included)



Musk�ka. 

Pre-Installation ( continued) 

PACKAGE CONTENTS 
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Note: Both table top supports are identical. 

F 

A 

B 

H 

Part 

H 

I 

J 

K 

L 

(±)-L 

Description 

Deflector 

Front 

Table Top Base 

Remote Control 

Battery (Pre-Install)

G 

Quantity 

1 

1 

1 

1 

1 
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Part Description Quantity 

A Electric Firebox 1 

B Glass Front 1 

C Mounting Bracket 1 

D Acrylic Crystals 1 

F Log Set 1

G Table Top Support 2



Installation - Wall-Mount 

1 Positioning the mounting bracket 

Use a pen to mark the 2 mounting holes on the wall at the 
desired mounting location, using the mounting bracket (C) 
as a template. 

2 Securing the mounting bracket 

Insert the 2 self-drilling wall anchors (CC) into the wall 
where previously marked. If installing the mounting 
bracket (C) to a wall stud, there is no need to drill the 
holes in the wood and no need for the plastic wall anchors 
(CC). It is recommended to install the mounting bracket to 
at least one stud. 

3 Securing the mounting bracket 

Secure the mounting bracket (C) to the wall using 2 large 
screws (BB). 

4 Hanging the electric firebox 

Hang the electric firebox (A) on the mounting bracket (C). 

• 

,-CC 
' 

A 

8

Choose a solid wall. Position the mounting bracket (C) 
where the electric firebox (A) is to be installed on the wall, 
and ensure that the mounting bracket (C) is level. 



Musk�ka. 

Installation - Wall-Mount (continued) 

6 Inserting the ember bed

7 Installing the glass front

� 
NOTE: This glass front is heavy. It is recommended that you use two 

U 
people at this stage to prevent damage to the glass front or the electric 
firebox. 

Lift the glass front (B) into place, making sure the 2 tabs on the top 
back of the glass front (B) fit securely into the holes on the top of 
the electric firebox (A). 
Secure the glass front (B) by fastening two small screws (AA) on 
both sides. 

A---+-

.o 

WALL 

9

Arrange the ember beds (acrylic crystals [D] or log set [F] )
 along the inset window ledge at the front of the electric 
firebox (A). 

D or F 
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PLANIFIER L’INSTALLATION 
Avant de commencer, ayez sous la main les directives d’installation et les articles de quincaillerie. Sortez toutes les pièces et comparez-les par 
rapport aux schémas ci-dessous. Assurez vous d’avoir toutes les pièces et de pouvoir les identifie . L’Assemblage de ce produit nécessite deux 
personnes. Il vous faudra environ 5-20 minutes pour faire l’assemblage.

Avant de commencer l’assemblage, utilisez des ciseaux pour déballer les pièces de leur emballage. N’UTILISEZ PAS un couteau pour ne pas 
couper le manteau à l’intérieur de la boîte et pour ne pas endommager la finition. Vérifiez le sac rouge contenant les articles de quinc illerie; ce 
sac se trouve à l’intérieur de l’emballage; le sac est fixé à l’aide de ruban adhésif sur la boîte supérieu e. Assurez-vous que vous ne jetez aucune 
pièce.

Préinstallation 

ATTENTION : Cette boîte contient un panneau de VERRE! Soyez toujours extrêmement prudent quand vous manipulez
du verre. Un manque de prudence pourrait causer une blessure ou des dommages à la propriété.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

MISE EN GARDE: Le câblage électrique doit être conforme aux codes du bâtiment locaux et à la réglementation en
res.

MISE EN GARDE: r
r re 

remplacer les pièces du système électrique qui ont été immergées.

Un circuit pourvu d’une fi he mise à la terre est nécessaire pour le fonctionnement de cet appareil. De préférence, le manteau de foyer doit être 
un circuit indépendant et dédié, car les autres appareils sur un même circuit risqueraient de déclencher le disjoncteur lors du fonctionnement 
de l’appareil de chauffage. L’unité propose de série un cordon d’alimentation de 1,8 m / 6 pi raccordé derrière le manteau de foyer. Planifier
une installation qui ne nécessite pas l’utilisation d’une rallonge. Toujours chauffe brancher directement dans une prise de courant / de la prise 
murale. Ne jamais utiliser avec une rallonge ou du robinet d’alimentation relocatable (bande de sortie / puissance).

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
Ce foyer est pour une utilisation sur 120 volts. Le cordon d'alimentation 
comporte une fiche, comme illustré en (A) de la Figure 1. Un adaptateur, 
comme illustré en (C) est disponible pour raccorder des fiches à trois-lame 
de type mise à la terre à des réceptacles à deux fentes. Le crampon vert de 
mise à la terre s'étendant de l'adaptateur doit être raccordé à la masse en 
permanence comme une prise correctement mise à la terre. L'adaptateur ne 
doit pas être utilisé si un réceptacle mis à la terre de trois fentes est 
disponible.

BROCHE DE MISE À LA TERRE 

VIS DE MÉTAL

DE FILS DE 
MASSE SIGNIFIE

COUVERCLE DE  
BOÎTE DE SORTIE
MISE À LA TERRE

ADAPTATEUR

Figure 1

 GOUPILLE
DE MISE À 
LA TERRE

 tneviod en sruetatpada seL 
PAS être utilisés au Canada.

(A)

(B)

(D)

(C)

SPÉCIFICATIONS
Modèle

Dimensions de fixation murale L x P x H 
Dimensions de support L x P x H
Poids net   •   Poids brut

Tension
Fréquence
Puissance nominale du dispositif de chauffage

120V 

91.4cm x 12.8cm x 44cm (36po x 5po x 17.3po) 

91.4cm x 21.1cm x 54.6cm (36po x 8.7po x 21.5po)

15.4 kg / 34 lb (18 kg / 39.7 lb)

60 Hz

1400 W / 11.7 A

SF310C-36
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REMARQUE:      
 

 12
 2

2

Préinstallation  (suite)



 

     
   

   
 

Préinstallation  (suite)

    

 

     

 

Remarque : Les deux meilleurs supports de table sont identiques.

K---+--
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 Positionner le support de montage

Choisissez un mur solide. Positionnez le support de
montage (C) à l’endroit où le foyer (A) sera installé sur le
mur, et assurez-vous que le support de montage (C) est
droit.
Utilisez un crayon pour marquer les 2 trous de montage
sur le mur à l’emplacement de montage désiré, en

utilisant le support de montage (C) comme guide.

Installation - Montage mural  

Fixer le support de montage

Insérez les 2 ancrages muraux autoperceurs (CC) dans le
mur aux endroits marqués. Si vous installez le support de
montage (C) sur un mur à montants, vous n’avez pas à
percer les trous dans le bois et vous n’avez pas à utiliser
les ancrages muraux de plastique (CC). Il est recommandé
d’installer le support de montage à au moins un montant.

CC

C

BB

C

Fixer le support de montage

Fixez le support de montage (C) au mur à l’aide de quatre
grandes vis (BB).

4 Accrocher le foyer

          
 

MUR



REMARQUE : Cette vitre est lourde. Il est recommandé
d’avoir 2 personnes pour cette étape pour éviter 
d’endommager la vitre avant ou le foyer.

Installation - Montage mural (suite)

6     

   

˜            
           

         

˜             

D or F 
˜         
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PLAN DE INSTALACIÓN 
Antes de comenzar con el ensamblado, localice las instrucciones y las partes. Compare todas las partes con la herramienta incluida y con
las listas del contenido del empaque. Asegúrese de contar con todas las partes e identificarlas. Una mano amiga siemp e es bienvenida. Si
es posible, ensamble su calefactor con un asistente adulto. Algunas partes son pesadas y tendrán que ser sostenidas por un ayudante. El
tiempo de ensamblado tomará aproximadamente de 5 minutos a 20 minutos.

Antes del ensamblado, utilice tijeras para desenvolver las partes del empaque. No utilice una navaja ya que puede cortar
las partes del calefactor dentro de la caja y dañar el acabado. Busque la bolsa roja de herramientas situada en el interior del empaque,
que se encuentra pegada a la parte superior de la caja. No deseche ninguna pieza. Utilice un desarmador apropiado para insertar y
apretar todos los tornillos.

Pre-Instalación  

ADVERTENCIA: ¡Esta caja contiene un panel de vidrio! Tenga extremo cuidado siempre que esté manejando cristal. El no hacerlo podría
resultar en daños personales o materiales.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

ADVERTENCIA: El cableado de la toma de corriente debe cumplir con los códigos locales de construcción y demás normativas aplicables
para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas.

ADVERTENCIA: No utilice este calefactor si cualquier parte del mismo ha estado bajo el agua. Llame inmediatamente a un técnico
calificado pa a que inspeccione el calefactor y reemplace cualquier parte del sistema eléctrico que haya estado bajo el agua.

Para el funcionamiento correcto de este aparato se necesita un circuito con un tomacorriente debidamente conectado a tierra. Preferentemente, 
el inserto para el calefactor deberá contar con un circuito exclusivo, ya que otros aparatos en el mismo circuito pueden disparar o quemar al 
fusible cuando está funcionando el calefactor. La unidad viene de fábrica con un cable de tres conductores de 1,8 metros y que sale por detrás 
del inserto del calefactor. Planee la instalación para evitar el uso de un cable de extensión. Siempre conecte los calentadores directamente 
a una toma de corriente/receptáculo. Nunca se utilice con un cable de extensión o con una fuente de alimentación móvil (toma de corriente/
regleta).

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
Este calefactor es para uso con 120 voltios. El cable tiene un enchufe 
como se muestra en (A) en la Figura 1. Un adaptador como se muestra 
en (C) está disponible para conectar enchufes de tres cuchillas con 
conexión a tierra. La orejeta verde de conexión a tierra que se extiende 
del adaptador, debe ser conectada a una tierra permanente como una 
caja de salida aterrizada adecuadamente. El adaptador no debe ser 
usado si está disponible un receptáculo aterrizado de tres ranuras.

CUCHILLA  
DE TIERRA

TORNILLO 
METÁLICO

PUNTO PARA 
CONEXIÓN A
    TIERRA

CUBIERTA DE
CAJA DE SALIDA ATERRIZADA

ADAPTADOR

Figura 1

 PUNTO PARA 
CONEXIÓN A

PASADOR

NOTA: Los adaptadores NO son 
para uso en Canadá.

(A)

(B)

(C)

ESPECIFICACIONES
Modelo no.

Dimensiones del Montaje en pared an. x pr. x al.
Dimensiones como soporte de pie an. x pr. x al.
Peso neto   •    Peso bruto

Voltaje
Frecuencia
Capacidad nominaldel calefactor

120V 

91.4cm x 12.8cm x 44cm (36pulg x 5pulg x 17.3pulg) 

91.4cm x 21.1cm x 54.6cm (36pulg x 8.7pulg x 21.5pulg)

15.4 kg / 34 lb (18 kg / 39.7 lb)

60 Hz

1400 W / 11.7 A

SF310C-36



Control remoto 
                    

              
                

                
                  

          
        

        
               
              

              

                
           

ADVERTENCIA

NO mezcle baterías viejas con nuevas.

NO use baterías recargables de óxido de plata con la unidad del control remoto.

NO mezcle baterías alcalinas, estándar (Carbón-Cinc) o recargables (Níquel-Cadmio). 

NO deseche las baterías en el fuego. La eliminación inadecuada puede hacer que las baterías goteen o exploten.
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HERRAMIENTAS INCLUÍDAS
NOTA:      

 

Parte Descripción Cantidad
 

 

  

Pre-Instalación (continuación)

 

HERRAMIENTAS REQUERIDAS (NO INCLUIDOS) 

(D)



  

    
  

Pre-Instalación (continuación)

  

 

 

     

Nota: Las dos principales soportes para mueble son idénticos.

 

K---+--
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 Posicionamiento del soporte de montaje 
Elija una pared sólida. Posicione el soporte de montaje (C) donde vaya a 
instalar el calefactor (A) en la pared, y asegúrese de que el soporte de 
montaje (C) esté a nivel.
Utilice un bolígrafo para marcar los 2 agujeros de montaje en la pared, 
en el lugar deseado, utilizando como modelo el soporte de montaje (C). 

Instalación - Fijación a pared 

Fijación del soporte de montaje 

Inserte los 2 anclajes de auto-taladrado (CC) en el lugar
marcado en la pared. Si está instalando el soporte de
montaje (C) a un montante de la pared, no hay necesidad
de taladrar los agujeros en la madera ni necesita usted los
anclajes de pared (CC). Se recomienda instalar el soporte
de montaje al menos a un montante.

CC

C

Fijación del soporte de montaje 

            
   

BB

C

4 Cómo colgar el calefactor 

         
   

PARED
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Instalación - Fijación a pared (continuación)

5      

6    

˜             
           

       

˜            
 

NOTA:           
            

˜           
            
    

D or F 
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